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CODICE Ø fresa LU pz.

[mm] [mm]

DULB42 42 300 1

DULB52 52 300 1

DULB62 62 300 1

DULB68 68 300 1

DULB72 72 300 1

DULB77 77 300 1

DULB82 82 300 1

DULB87 87 300 1

DULB92 92 300 1

DULB102 102 300 1

DULB112 112 300 1

DULB127 127 300 1

CODICI E DIMENSIONI

CODICE descrizione LU pz. 

DUSZ stanga a rientro per il centraggio 250 - 300 mm 1

PUNTA DI CENTRAGGIO

CODICE descrizione lunghezza Ø preforo Ø pz. 

[mm] [mm] [mm]

DUZST(1) per fori dritti 385 13 14 1

DUZST6 per fori inclinati 550 13 14 1

STANGA DI CENTRAGGIO

CODICE descrizione pz. 

DULSA1(2) per cambio attacco rapido 1

CODICE descrizione pz. 

DUSVM(3) adattatore per macchine 1

ADATTATORE PER FRESA A TAZZA 

ADATTATORE PER MACCHINE

CODICE descrizione pz. 

DULSA2(1) con sistema a vite 1

CODICE descrizione pz. 

DULSA4 per SDS Max 1

DULSA5 per SDS Plus 1

CODICE descrizione pz. 

DULSA3 per mandrino; attacco Ø13 mm 1

ATTACCO 1

ATTACCO 2

ATTACCO 3

(1) Incluso nella fornitura della macchina DIA 303 (codice DUDIA303).
(2) Necessario uno per fresa.
(3) Necessario uno per macchina.

CODICE Ø punta LT pz

[mm] [mm]

DULB132 132 300 1

DULB142 142 300 1

DULB152 152 300 1

DULB162 162 300 1

DULB172 172 300 1

DULB182 182 300 1

DULB202 202 300 1

DULB227 227 300 1

DULB250 250 300 1

DULB301 301 300 1

DULB322 322 300 1
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ADATTATORI PER FRESA A TAZZA LB

INTERVALLO DI REGIME CONSIGLIATO

Attacco filettato G 1/2" + chiusura rapida

Dispositivo di centratura rapida

Stanga di centraggio

Fresa a tazza LB

Attacco filettato G 1/2" 

Attacco per mandrini da Ø13 mm 

Attacco SDS Max

Attacco SDS Plus

frese - Ø numero di giri

[mm] [U/min]

40 - 8 1400 - 700

83 - 142 700 - 400

frese - Ø numero di giri

[mm] [U/min]

143 - 202 400 - 280

203 - 322 280 - 180

(1) Incluso nella fornitura della macchina DIA 303 (codice DUDIA303).
(2) Necessario uno per macchina.
(3) Necessario uno per fresa.

ADATTATORE

CENTRAGGIO

FRESA

NOTE: 

•	 Le istruzioni d'uso ufficiali del produttore della macchina e della fresa devono essere lette e comprese prima dell'uso.
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PER IL TAGLIO DI CONDOTTI DI VENTILAZIONE 
NELLE CAPRIATE

CODICE Ø fresa LT LU pz.

[mm] [mm] [mm]

F2170086 85 420 300 1

F2170111 110 420 300 1

F2170130 130 420 300 1

F2170152 152 420 300 1

F2170170 170 420 300 1

F2170200 200 420 300 1

La fornitura include l’attacco esagonale SW12 (F2170005). Perno guida e testa forante 
devono essere ordinati separatamente.

CODICE descrizione A Ø LT LU pz.

[mm] [mm] [mm]

1 F2170030 perno guida con testa forante 20 470 410 1

2 F2170010 solo perno guida 19,5 430 380 1

3 F3690002 solo testa forante 8 - 20 70 40 1

4 F2170005 attacco esagonale per fresa a tazza in HSS SW 12 1

CODICI E DIMENSIONI

PRODOTTI COMPLEMENTARI - ACCESSORI

FRESA A TAZZA HSS

UNIVERSALE
Taglia comodamente tutti i materiali isolanti (lana di vetro o di roccia, 
polistirolo, fibra di legno, ecc.) così come pannelli in legno, truciolato e 
cartongesso. Taglio del legno massiccio fino a uno spessore di 30 mm.

USO A MANO LIBERA
Con un potente trapano a mano, la fresa a tazza è utilizzabile a mano li-
bera senza ulteriori attrezzi. Numero di giri pari a circa 500 giri/min.
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FRESE A TAZZA IN HM

DUREVOLE
Offre una durabilità molto superiore rispetto alle frese a tazza in bime-
tallo tradizionali.

UNIVERSALE
Utilizzo universale su legno e materiali legnosi, PRFV, pannelli Trespa, 
pannelli e blocchi in cartongesso, pannelli in fibrocemento, tegole, cal-
cestruzzo poroso, piastrelle da parete e materiali sandwich.

CODICI E DIMENSIONI

FRESA LH

CODICE Ø fresa LU pz.

[mm] [mm]

DULH16 16 52 1

DULH19 19 52 1

DULH20 20 52 1

DULH22 22 52 1

DULH25 25 52 1

DULH29 29 52 1

DULH30 30 52 1

DULH35 35 52 1

DULH40 40 52 1

DULH44 44 52 1

DULH51 51 52 1

DULH54 54 52 1

DULH60 60 52 1

DULH64 64 52 1

DULH65 65 52 1

DULH67 67 52 1

DULH68 68 52 1

CODICE Ø fresa LU pz.

[mm] [mm]

DULH70 70 52 1

DULH73 73 52 1

DULH79 79 52 1

DULH83 83 52 1

DULH86 86 52 1

DULH89 89 52 1

DULH92 92 52 1

DULH95 95 52 1

DULH102 102 52 1

DULH105 105 52 1

DULH108 108 52 1

DULH111 111 52 1

DULH114 114 52 1

DULH121 121 52 1

DULH127 127 52 1

DULH133 133 52 1

DULH152 152 52 1

PRODOTTI COMPLEMENTARI - ATTACCO AN

CODICE Ø frese lunghezza fresa
testa esagonale/ 

mandrino
pz.

[mm] [mm] [mm]

DUAN3 14 - 30 55 - 66 9,5/≥ 10 1

DUAN4 32 - 152 55 - 66  11/≥ 13 1

CODICE Ø di foratura attacco pz.

[mm]

DULHSETSAN 19, 22, 29, 35, 44, 51, 57 AN3, AN4 1

DULHSETEAN 22, 29, 35, 44, 51, 57, 65, 68 AN3, AN4 1

DULHSETUAN 19, 22, 25, 29, 35, 44, 51, 57, 65, 68, 76 AN3, AN4 1

FRESA LH - SET
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PER PANNELLI ISOLANTI IN FIBRA DI LEGNO

SISTEMA DI ESPULSIONE RAPIDA

•	 Taglienti estremamente affilati e sottili per una foratura rapida e pre-
cisa di materiali isolanti fibrosi, con una bassa formazione di polvere. 
Ideale per aperture destinate all'insufflaggio

•	 La carota estratta è facilmente riutilizzabile per richiudere il foro

•	 Espulsione rapida del nocciolo grazie alla maniglia di sicurezza du-
rante la foratura con seghe a tazza

•	 Compatibile con quasi tutte le seghe a tazza commerciali come le 
frese LH

CODICE Ø fresa LU pz.

[mm] [mm]

DULFA85 85,0 85 1

DULFA106 106,5 85 1

DULFA120 120,0 85 1

CODICE descrizione pz.

1 F2166606 PUMPSHANK con 3 adattatori e punta pilota 1

2 F2166607 adatattore singolo per PUMPSHANK 1

CODICI E DIMENSIONI

CODICI E DIMENSIONI

FRESA LFA
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VIDEO
Scansiona il codice QR e guarda il 
video sul nostro canale YouTube

SISTEMA AD INIEZIONE PER LA RIPARAZIONE 
DEL LEGNO

QUALITÀ
Ideale per cavità da nodo, lunghe spaccature e riparazioni difficili.

RAPIDO
Grazie al blocco di raffreddamento, il materiale di riempimento si indu-
risce nel giro di pochi secondi ed è levigabile fin da subito.

CAMPI DI IMPIEGO
Riparazione professionale del legno, compatibile 
con olio, vernici normali e trasparenti, mordenti.
Adatto per ambienti interni ed esterni. 

MATERIALE
Stick ecologici e atossici in diversi colori. 
Resistenti ai raggi UV.
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CODICI E DIMENSIONI

STICKS

CODICE colore pz.

WRC10 bianco 8

WRC11 frassino 8

WRC12 pino 8

WRC13 pino chiaro 8

WRC14 quercia 8

WRC15 mogano 8

WRC16 noce 8

WRC17 faggio 8

WRC18 ciliegio 8

WRC19 abete 8

WRC20 nero 8

WRC21 stick per pulizia 8

WRC22 grigio 8

WRC23 giallo 8

WRCMIX1 abete - pino - quercia - mogano 8

WRCMIX2 frassino - faggio - noce - nero 8

CODICE descrizione pz.

1 WR01 blocco di alluminio con manico 1

2 WR02 blocco di alluminio 1

3 WR03 pialletto manuale 1

4 WR04 cambio colore 1

CODICE descrizione
tensione  

di esercizio
temperatura

colla  
adesiva

capacità  
adesiva

pz.

1 WOODREPAIR01 set di base 220-240 V, 50 Hz 170°C stick da Ø12 mm 0,3-0,6 kg/ora 1

2 WR06 pistola professionale 220-240 V, 50 Hz 120 - 230°C stick da Ø12 mm 1-1,5 kg/ora 1

PRODOTTI COMPLEMENTARI - ACCESSORI
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STUCCO PER RIPARAZIONI IN INTERNI  
(DA LACCARE PER USO IN ESTERNO)

•	 Stucchi ad asciugatura rapida, miscelabili tra loro e facili da levigare, 
ideali per riparare superfici in legno danneggiate di mobili, scale, fine-
stre, porte, ecc.

•	 Ecologico e senza solventi. Solubile in acqua e alcol

CODICE colore peso netto pz.

[g]

RESTOK15 bianco 200 1

RESTOK13 abete 200 1

RESTOK11 pino 200 1

RESTOK23 faggio chiaro 200 1

RESTOK08 ciliegio americano 200 1

RESTOK09 frassino antico chiaro 200 1

RESTOK12 rovere chiaro 200 1

RESTOK05 noce chiaro 200 1

RESTOK22 rovere medio 200 1

RESTOK24 faggio medio 200 1

RESTOK03 faggio trattato al vapore 200 1

RESTOK07 ciliegio 200 1

RESTOK04 noce 200 1

RESTOK02 mogano chiaro 200 1

RESTOK01 mogano 200 1

RESTOK13L abete 450 1

CODICI E DIMENSIONI

INDICAZIONI D'USO
La superficie da trattare deve essere asciutta, 
priva di polvere e lubrificanti. Se l'incavatura è 
troppo profonda, potrebbe essere necessario 
applicare un secondo strato dopo il processo 
di levigatura. Dopo la levigatura finale, è pos-
sibile mordenzare, oliare, incerare o verniciare 
la superficie.
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STUCCO BICOMPONENTE PER RIPARAZIONI 
IN INTERNI ED ESTERNI

•	 Stucco per legno, plastica, metallo e pietra. Applicabile in grandi quan-
tità, con un buon livello di aderenza e ottima capacità di riparazione

•	 Disponibile in diversi colori per le varie tipologie di legno. Aggiungendo 
fino al 10% di RESTO KITT è possibile creare tonalità personalizzate

CODICE colore  peso netto pz.

stucco durezza

[g] [g]

PLASTUK02 abete 1000 200 1

PLASTUK13 quercia 1000 200 1

PLASTUK06 noce 1000 200 1

Un tubetto di indurente incluso. Altre tonalità disponibili su richiesta.

CODICE descrizione peso netto pz.

[g]

PLASTUKH indurente 200 1

CODICI E DIMENSIONI

INDICAZIONI D'USO
Eliminare grasso e polvere dalla superficie da 
trattare. Prelevare dal barattolo la quantità ne-
cessaria di stucco, aggiungere circa il 2% di 
indurente, mescolare bene, applicare nell'in-
cavatura esercitando pressione e modellare. 
Tempo di trattamento: da 8 a 10 minuti a se-
conda della temperatura ambiente. Dopo 20 - 
30 minuti è possibile levigare, verniciare o lac-
care la superficie trattata.
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CAMPI DI IMPIEGO
Giunzioni incollate per pannelli, travi, pilastri, 
tiranti e puntoni.
Applicazione con barre incollate.
Applicazione con piastre incollate per la rea-
lizzazione di giunti rigidi a taglio, momento e 
azione assiale.
Riparazione o consolidamento di elementi in 
legno ammalorati.

VIDEO
Scansiona il codice QR e guarda il 
video sul nostro canale YouTube

applicabile a spruzzo, con pennello, con pisto-
la, per percolazione o spatola in funzione della 
viscosità

in fustini da 3 e 5 litri o in cartucce 
da 400 mLAFFIDABILE

La sua efficacia è testimoniata dai 35 anni di utilizzo nell'edilizia in legno. 
Disponibile in cartuccia da 400 mL per utilizzi pratici e veloci, nei formati 
da 3 litri e 5 litri per giunzioni di volume maggiore.

PERFORMANTE
Adesivo epossidico bicomponente ad elevate prestazioni. Permette di 
realizzare connessioni con una rigidezza inarrivabile per sistemi di con-
nessione meccanici.

UTILIZZO QUOTIDIANO
Adatto anche per un utilizzo quotidiano, come per riparazioni, stuccatura 
di fori o ripristino di porzioni di legno ammalorate.

ADESIVO EPOSSIDICO BICOMPONENTE FORMATI

APPLICAZIONE
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CODICE descrizione pz.

MAMDB pistola per cartucce doppie 1

MAMDBPOWER pressa a batteria per cartucce doppi da 400 mL 1

STINGXP beccuccio miscelatore 1

PRODOTTI COMPLEMENTARI - ACCESSORI

CODICI E DIMENSIONI

CODICE descrizione contenuto confezione pz.

A
B

[ml]

XEPOXL3000 L - liquido A + B = 3000 fustini 1

XEPOXL5000 L - liquido A + B = 5000 fustini 1
Classificazione componente A: Eye Irrit. 2; Skin Irrit. 2; Skin Sens. 1; Aquatic Chronic 2; Classificazione componente B: Acute Tox. 4; STOT RE 2; Skin 
Corr. 1B; Eye Dam. 1; Skin Sens. 1. 

XEPOX L - liquido

CODICE descrizione contenuto confezione pz.

A
B

[ml]

XEPOXF400(1) F - fluido 400 cartuccia 1

XEPOXF3000 F - fluido A + B = 3000 fustini 1

XEPOXF5000 F - fluido A + B = 5000 fustini 1
(1) 1 beccuccio miscelatore STINGXP incluso per ogni cartuccia di XEPOXF400.

Classificazione componente A: Eye Irrit. 2; Skin Irrit. 2; Skin Sens. 1A; Aquatic Chronic 2; Classificazione componente B: Acute Tox. 4; STOT RE 2; Skin 
Corr. 1B; Eye Dam. 1; Skin Sens. 1A. 

CODICE descrizione contenuto confezione pz.

[ml]

XEPOXD400(1) D - denso 400 cartuccia 1
(1) 1 beccuccio miscelatore STINGXP incluso per ogni cartuccia di XEPOXD400.
Classificazione componente A: Eye Irrit. 2; Skin Irrit. 2; Skin Sens. 1; Aquatic Chronic 2; Classificazione componente B: Repr. 1B; Acute Tox. 4; Skin 
Corr. 1B; Eye Dam. 1; Skin Sens. 1; Aquatic Chronic 2.

XEPOX D - DENSO

XEPOX F - fluido

CODICE descrizione contenuto confezione pz.

A
B

[ml]

XEPOXP3000 P - primer A + B = 3000 fustini 1
Classificazione componente A: Eye Irrit. 2; Skin Irrit. 2; Skin Sens. 1; Aquatic Chronic 2; Classificazione componente B: Acute Tox. 4; Skin Corr. 1B; Eye 
Dam. 1; Skin Sens. 1; Aquatic Chronic 3.

XEPOX P - primer

CODICE descrizione contenuto confezione pz.

A
B

[ml]

XEPOXG3000 G-gel A + B = 3000 fustini 1
Classificazione componente A: Eye Irrit. 2; Skin Irrit. 2; Skin Sens. 1; Aquatic Chronic 2; Classificazione componente B: Acute Tox. 4; Skin Corr. 1A; Eye Dam. 1; 
STOT SE 3; Skin Sens. 1; Aquatic Chronic 3.

XEPOX G - gel

STRUTTURALE
Ottimo per la realizzazione di giunti rigidi plu-
ridirezionali, con piastre o barre incollate.

CONSOLIDAMENTO STATICO
Utilizzabile per la ricostruzione della materia 
lignea in combinazione con barre metalliche 
e altri materiali.
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CAMPI D'IMPIEGO

La miscela dei componenti A e B provoca una reazione esotermica (sviluppo di calore) e, una volta indurita, forma una strut-
tura tridimensionale dalle eccezionali proprietà, quali: durabilità nel tempo, interazione con l’umidità assente, ottima stabilità 
termica, grande rigidezza e resistenza. 
Le diverse viscosità dei prodotti XEPOX garantiscono utilizzi versatili per diverse tipologie di giunzioni, sia per le nuove co-
struzioni che per i recuperi strutturali. L’utilizzo in combinazione con l'acciaio, in particolare piastre, sabbiate o forate, e barre, 
permette di fornire alte resistenze in spessori limitati.

1. GIUNZIONE DI CONTINUITÀ A MOMENTO 2. COLLEGAMENTI A DUE O TRE VIE

3. GIUNZIONE MEZZO LEGNO 4. RIABILITAZIONE DI PARTI AMMALORATE

MIGLIORAMENTI ESTETICI

Il formato in cartuccia ne permette anche l’utilizzo per sistemazioni estetiche e incollaggi in piccole quantità.
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+16°C/+20°C

+16°C/+20°C

μ ≤ 18%

TEMPERATURE DI APPLICAZIONE E CONSERVAZIONE

APPLICAZIONE ADESIVI

La temperatura ambientale influisce notevolmente sui tempi 
di indurimento. Si consiglia di effettuare gli incollaggi strut-
turali ad una temperatura ambiente T> + 10°C, ideale at-
torno ai 20°C. Con temperature troppo basse, è necessario 
riscaldare le confezioni per almeno un’ora prima dell’uso e 
prevedere tempi di attesa più lunghi prima dell’applicazione 
del carico. Se le temperature dovessero essere invece trop-
po elevate (> 35°C), gli incollaggi vanno effettuati in luoghi 
freschi, evitando le ore più calde della giornata, e tenendo 
conto di una significativa riduzione dei tempi di indurimen-
to. Il mancato rispetto di queste prescrizioni può compro-
mettere le prestazioni statiche del giunto.

TRATTAMENTO FORI E FRESATE

Prima di applicare l’adesivo, è necessario proteggere i fori e 
gli incavi praticati nel legno dall’acqua meteorica e dall’umi-
dità elevata, e pulirli con aria compressa. 
Se le superfici da resinare risultano umide o bagnate, è obbli-
gatorio asciugarle completamente prima dell’applicazione.

L’uso degli adesivi XEPOX è indicato su legno con umidità 
approssimativamente inferiore al 18%.

CONSERVAZIONE ADESIVI

Gli adesivi epossidici devono essere stoccati a temperatu-
ra moderata, sia in inverno che in estate, fino al momento 
dell’utilizzo (temperatura ideale: +16°C/+20°C).
Temperature estreme possono causare la separazione dei 
singoli componenti chimici, aumentando il rischio di una 
miscelazione non corretta. L’esposizione diretta al sole ri-
duce sensibilmente il tempo di polimerizzazione. 
Temperature di stoccaggio inferiori ai 10°C aumentano la 
viscosità degli adesivi, rendendone molto difficoltosa l’e-
strusione o la percolazione.
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TAPPI IN LEGNO DI ABETE ROSSO, LUNGO VENA

CODICE Ø H pz.

[mm] [mm]

TAP11010 10 10 2000

TAP11210 12 10 1000

TAP11510 15 10 1000

TAP11610 16 10 1000

TAP12010 20 10 560

TAP12510 25 10 345

TAP13010 30 10 260

TAP13510 35 10 180

TAP14010 40 10 140

TAP14510 45 10 105

TAP15010 50 10 75

TAP12010L 20 10 6500

TAP12510L 25 10 4000

TAP13010L 30 10 3000

TAP13510L 35 10 2100

TAP14010L 40 10 1600

TAP15515(1) 55 15 40

TAP6515(2) 65 15 40
(1) Per chiudere fresatura Ø55 mm del WASP.
(2) Per chiudere fresatura Ø65 mm del WASPL.

CODICE Ø H pz.

[mm] [mm]

TAP3109 10 9 250

TAP3159 15 9 250

TAP3209 20 9 250

TAP3259 25 9 250

TAP3309 30 9 250

TAP3359 35 9 250

TAP3409 40 9 100

TAP3509 50 9 100

TAPPI IN LEGNO DI ABETE ROSSO, NODO

CODICE Ø H pz.

[mm] [mm]

TAP21010 10 10 1890

TAP21510 15 10 745

TAP22010 20 10 405

TAP22510 25 10 275

TAP23010 30 10 180

TAP23510 35 10 140

TAP24010 40 10 100

TAP24510 45 10 88

TAP25010 50 10 73

TAPPI IN LEGNO DI LARICE, LUNGO VENA
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NOTE: 

•	 Altri tipi di legno, come pino, quercia, faggio, ontano e frassino, sono di-
sponibili su richiesta.

•	 (*) Il tempo di resistenza al fuoco applicabile deve essere verificato separa-
tamente per ogni connessione.

TAPPI IN LEGNO DI ABETE ROSSO, LUNGO VENA, PER 
UNA RESISTENZA AL FUOCO R-30 SECONDO  
EN 1995-1-2(*)

CODICE Ø H pz.

[mm] [mm]

TAP51020 10 20 500

TAP51220 12 20 500

TAP51420 14 20 500

TAP51520 15 20 500

TAP51620 16 20 500

TAP51820 18 20 250

TAP52020 20 20 250

TAP52220 22 20 250

TAP52420 24 20 250

TAP51240 12 40 450

TAP51640 16 40 250

TAP52040 20 40 160

TAP52540 25 40 130

TAP55040 50 40 26

TAPPI IN LEGNO DI ABETE ROSSO, LEGNO DI TESTA

CODICE Ø H pz.

[mm] [mm]

TAP41220 12 20 100

TAP41620 16 20 100

TAP42020 20 20 100

TAP42520 25 20 100

TAP43020 30 20 100

TAP44020 40 20 100

TAP45020 50 20 50

TAP46020 60 20 40

TAP47020 70 20 25

TAP48020 80 20 25

TAP49020 90 20 15

TAP410020 100 20 10

TAP41240 12 40 450

TAP41640 16 40 250

TAP42040 20 40 160

TAP42540 25 40 130

TAP45040 50 40 26

NOTE: 

•	 Altri tipi di legno, come pino, quercia, faggio, ontano e frassino, sono di-
sponibili su richiesta.

•	 (*) Il tempo di resistenza al fuoco applicabile deve essere verificato separa-
tamente per ogni connessione.
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CODICE Ø L pz.

[mm] [mm]

RIF640 6 40 1400

RIF830 8 30 1000

RIF840 8 40 750

RIF1040 10 40 500

RIF1060 10 60 320

RIF1260 12 60 230

RIF14140 14 140 70

RIF1660 16 60 105

SPINE IN LEGNO - FAGGIO

CODICE Ø L pz.

[mm] [mm]

RIF61000 6 1000 100

RIF81000 8 1000 100

RIF101000 10 1000 100

RIF121000 12 1000 100

RIF141000 14 1000 50

RIF151000 15 1000 50

RIF161000 16 1000 50

RIF181000 18 1000 50

RIF201000 20 1000 50

SPINE IN LEGNO - 1 m, FAGGIO

CODICE Ø L pz.

[mm] [mm]

1 WNAILC20200 20 200 25

2
WNAILO16150 16 150 50

WNAILO20200 20 200 25

CHIODO IN LEGNO DI ROVERE, CILINDRICO E  
OTTAGONALE

CODICE tipo misura pz.

[mm]

LAM0 0 47 x 15 x 4 1000

LAM10 10 53 x 19 x 4 1000

LAM20 20 56 x 23 x 4 1000

BISCOTTI IN LEGNO
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CODICE L B s pz.

[mm] [mm] [mm]

FLI151375 75 15 13 150

FLI1513250 250 15 13 195

FLI1515500 500 15 13 75

FLI451375 75 45 13 200

FLI4513250 250 45 13 75

FLI4513500 500 45 13 50

CODICE L B pz.

[mm] [mm]

FLI4590 90 45 130

FLI45250 250 45 63

FLI45500 500 45 50

RATTOPPO AD ANGOLO - per fresa PATCHILLO

RATTOPPI PER RIPARAZIONE IN SUPERFICIE IN ABETE -  
PER FRESA PATCHILLO

RATTOPPI PER RIPARAZIONE IN SUPERFICIE -  
PER FRESA ATEU0500

RATTOPPI IN LEGNO PER RIPARAZIONI  
DI LEGNO

Vedi il prodotto a pag. 223

FRESATRICE PER RATTOPPI 

Su richiesta, le FLI possono essere forniti anche nei tipi di legno larice e Oregon Pine.

CODICE tipo/larghezza L pz.

[mm] [mm]

FLI2070 F20 70 50

FLI20150 F20 150 30

FLI20300 F20 300 25

FLI20500 F20 500 25

FLI2470 F24 70 50

FLI24150 F24 150 30

FLI24300 F24 300 25

FLI24500 F24 500 25

FLI3570 F35 70 50

FLI35150 F35 150 20

FLI35300 F35 300 25

FLI35500 F35 500 25

FLI4270 F42 70 50

FLI42150 F42 150 20

FLI42300 F42 300 25

FLI42500 F42 500 25

CODICE tipo/larghezza L pz.

[mm] [mm]

FLI3595 35 95 100

RATTOPPO AD ANGOLO - per fresa ATEU0500

Le FLI tipo F20; F24, F35 e F42 nonché FLI3595 per la fresa ATEU0500 del catalogo "ATTREZZATURA PER COSTRUZIONI IN LEGNO" precedente (fino al 
2025) non sono compatibili con la fresa PATCHILLO.
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Ci prendiamo cura delle 
vostre macchine
Il nostro know-how al vostro servizio

Da oltre 30 anni i tecnici qualificati della nostra officina si pren-
dono cura delle macchine che distribuiamo. Lo fanno con com-
petenza, passione e professionalità, offrendo sempre un servizio 
d’eccellenza in tempi brevi e garantendo durabilità e performance 
delle macchine nel tempo. I nostri tecnici sono a tua disposizione 
per riparazioni e assistenza di elettroutensili e macchine da car-
penteria, revisione Dispositivi di Protezione Individuale e affilatura 
lame di utensili e macchine.

www.rothoblaas.it





Il presente catalogo è proprietà esclusiva di Rotho Blaas e non può essere copiato, riprodotto 
o pubblicato, anche parzialmente, senza preventiva autorizzazione scritta. Ogni violazione è 
perseguita a norma di legge.

La versione aggiornata della documentazione tecnica è quella disponibile sul sito web 
Rotho Blaas. Rotho Blaas non risponde per eventuali errori di stampa inerenti ai dati tecnici, 
disegni, riferimenti a pesi e misure e traduzioni di cui sui cataloghi. 

Rotho Blaas si riserva il diritto di modificare i prodotti di gamma, le caratteristiche degli stessi, 
le specifiche tecniche e relativa documentazione in qualsiasi momento e senza preavviso. 

Gli installatori, i progettisti, gli ingegneri, utilizzatori e acquirenti in generale, devono consul-
tare il sito web all'indirizzo www.rothoblaas.it ad ogni utilizzo di un prodotto. 

Ogni prodotto è progettato per le capacità di carico e gli usi elencati nella documentazione 
tecnica, nel rispetto delle limitazioni e delle altre informazioni ivi riportate. Sebbene i prodotti 
siano progettati per un'ampia varietà di utilizzi, Rotho Blaas non si assume alcuna responsa-
bilità per quanto riguarda la conferma dell’idoneità di un prodotto all'uso previsto, che resta 
in capo all’utilizzatore, così come la responsabilità per la posa in opera dello stesso. Ogni uti-
lizzo previsto di un prodotto deve essere esaminato e approvato da professionisti qualificati. 

Rotho Blaas non fornisce alcuna garanzia sulla conformità legale o progettuale dei dati e dei 
calcoli. Gli strumenti di calcolo messi a disposizione sono indicativi e forniscono un mero 
supporto tecnico-commerciale all’attività di vendita. I valori derivanti da test sono basati sui 
risultati effettivi delle indagini sperimentali e validi esclusivamente per le condizioni di prova 
indicate.

Rotho Blaas non garantisce e in nessun caso potrà essere ritenuta responsabile in merito a 
danni, perdite e costi o altre conseguenze, a qualsiasi titolo (garanzia per vizi, garanzia per 
malfunzionamento, responsabilità del prodotto o di legge, etc.) correlati all’utilizzo, all’im-
possibilità di utilizzo o all’uso non conforme dei prodotti.

Le immagini hanno il solo scopo di raffigurare il prodotto e potrebbero non rispecchiare 
appieno le sue caratteristiche. Gli accessori mostrati nelle immagini e nei render potrebbero 
non essere inclusi. Le quantità di imballo possono variare.

Qualora si riscontrino discrepanze tra le versioni linguistiche del catalogo, il testo in italiano 
sarà considerato autorevole e prevarrà su tutte le altre traduzioni.

Le condizioni generali di acquisto Rotho Blaas Srl sono reperibili sul sito www.rothoblaas.it.

All rights reserved 

© 2025 ROTHO BLAAS SRL

All renderings © ROTHO BLAAS SRL

Data di pubblicazione - 15/10/2025
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Rothoblaas è la multinazionale italiana che ha fatto 

dell’innovazione tecnologica la propria mission, diventando 

in pochi anni punto di riferimento delle tecnologie 

per costruzioni in legno e per la sicurezza. Grazie alla 

completezza di gamma e ad una rete vendita capillare e 

tecnicamente preparata, si è impegnata a trasferire questo 

know-how a tutti i propri clienti, proponendosi come 

principale partner per sviluppo e innovazione di prodotti e 

tecniche costruttive. Tutto questo contribuisce a una nuova 

cultura del costruire sostenibile, orientata ad aumentare il 

comfort abitativo e a ridurre le emissioni di CO
2
.

FISSAGGIO

TENUTA ARIA E IMPERMEABILIZZAZIONE

ANTICADUTA

MACCHINE E ATTREZZATURA

ACUSTICA

ROTHO BLAAS SRL  

Via dell’Adige N.2/1 | 39040, Cortaccia (BZ) | Italia
Tel: +39 0471 81 84 00 | Fax: +39 0471 81 84 84
info@rothoblaas.com | www.rothoblaas.it
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